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1. PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA 

 
 

 AVISO: O desenho do raio com uma seta pra baixo, dentro de um triângulo 
eqüilátero tem a intenção de alertar o usuário, da presença de “alta tensão” não 
isolada, dentro do produto que pode ter uma tensão suficiente para provocar um 
choque elétrico em pessoas. 

 CUIDADO: O desenho do ponto de exclamação, dentro de um triângulo eqüilátero 
tem a intenção de alertar o usuário, para operar e fazer a manutenção com muita 
atenção, e seguindo todos os passos do Manual de Instrução. 

O cabo de energia é a principal fonte de alimentação do produto. Conseqüentemente, 
o constante desligamento e ligamento do cabo de energia, deverá resultar em um 
mal funcionamento do produto. 

Não instale este produto em um ambiente onde há muita unidade. 
Poderá ocorrer mal funcionamento do produto, como falhas na imagem. 

Não submeta o produto a choques físicos (batidas). 
Poderá ocorrer mal funcionamento do produto 

Não exponha o produto a uma fonte de iluminação muito forte. 
Isto poderá causar danos ao produto. 

 
Não derrame líquido ou qualquer coisa do gênero no produto. 

Se acaso molhar, seque-o imediatamente. Álcool e alguns outros produtos podem conter 
minerais que corroem componentes eletrônicos. 
  

Leia atentamente o Guia de Precauções de Segurança, antes de operar o produto, 
 Evitando assim qualquer tipo de dano. 
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2. INTRODUÇÃO 

 
Este produto é um excelente coletor portátil de provas. Construído com a mais alta qualidade de 

câmera pinhole, que proporciona gravação contínua, gravação por detecção de movimento e 

armazena suas imagens em uma memória Flash. Acompanha suporte que faz com que seja 

facilmente instalado em diversos locais como: 

- Aplicações usando o suporte , como portas frontais, portas de quartos, portões de garagens 

e assim por diante. 

- Aplicações sem o uso do suporte, como superfícies de vidros, em mesas, dentro de 

veículos e assim por diante. 

 

A alimentação é feita por 4 pilhas AA (não inclusas) por uma fonte 12VCC (inclusa). É 

aconselhável o uso da fonte se o equipamento for utilizado por um longo período. O uso por um 

curto período ou em lugares onde é difícil o acesso á rede elétrica, é aconselhável então, o uso das 

pilhas. Pelo LED é fácil distinguir o status atual da bateria (Se o LED estiver aceso, indica que há 

alimentação suficiente e quando o LED estiver apagado, indica que não há alimentação 

suficiente). 

 

A interface amigável disponibiliza ajustes fáceis de gravação (Modo de gravação, Frames por 

segundos e Sensibilidade da Detecção de Movimento). Para mais detalhes, por favor, consulte a 

seção de “Operação” e “Ajustes de funções” . 
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3. RECURSOS 

 

- Dispositivo portátil com câmera de alta resolução embutida. 

- Controle de funções automáticas de imagem 

- Funções disponíveis: Obturador eletrônico automático (AES), Balanço automático de 

Branco (AWB) e Controle automático de Ganho (AGC). 

- Alta Resolução, dispositivo de captura de vídeo de baixo custo, com memória Flash 

interna de 64MB (128MB/256MB/512MB opcionais). 

- A Gravação continua automaticamente, mesmo depois de ter cessado e restaurado a 

alimentação. 

- Dois modos de Gravação: Contínuo e por Detecção de Movimento. 

- Suporte dois sistemas de cores: PAL e NTSC 

- Exibição da Imagem Ao Vivo, mesmo quando esta em gravação. 

- Suporte aos formatos de compressão de imagem VGA e QVGA 

- Qualidade da compressão da imagem e frames por segundos ajustáveis. 

- Detecção de movimento com ajuste de sensibilidade 

- Suporta Flexível no modo de reprodução: Normal, Avanço Rápido, Retrocesso Rápido, 

Pausa, Avanço quadro a quadro e Retrocesso quadro a quadro. 

- Interface amigável do menu de ajuste OSD e no design do painel frontal. 

- Suporte à fonte 12VCC ou 4 pilhas AA.
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4. ACESSÓRIOS 

 
Abra a embalagem do produto e verifique se não há nada de errado ou se todos os 
acessórios estão inclusos dentro da caixa. Se você tiver alguma dúvida, por favor, entre 
em contato com o seu revendedor. 
 
Os seguintes acessórios estão inclusos na caixa:  

 

1. Câmera 

 

2. Cabo de Vídeo 

 
3. Manual do Usuário 

 

 
4. Fonte 

 
5. Suporte da Câmera 
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5. INSTALAÇÃO 

Por favor, siga as instruções abaixo para a montagem da câmera e instalação do suporte: 

� � Guia de instalação do suporte: 

 

 

� � Guia de montagem da câmera: 

 

 

 

� � Guia de conexão da alimentação e saída de vídeo 
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6. NOME E FUNÇÃO DE CADA BOTÃO 

 
 

(1) Chaves Seletoras 
� �NTSC<->PAL  

Os sistemas de cores mais utilizados são o NTSC e PAL. NTSC é utilizado na 
América do Norte e na maior parte da América do Sul. O uso do PAL é mais comum 
na Europa. Por favor, selecione o sistema de cores, que melhor se adapte a sua 
localização.  

� �Full Stop<->Overwrite 
Você terá a opção de sobrescrever as imagens gravadas ou parar a gravação quando a 

memória estiver cheia. Selecionado “Overwrite” , o equipamento irá sobrescrever as 

imagens começando pelas mais antigas.  
Selecionando “Full Stop” , o equipamento irá parar de gravar quando a memória estiver 
cheia. (note então, que o LED REC irá apagar quando isso acontecer). 

 
(2) Jack de Saída de Vídeo 

Para ativar a função de monitoramento, conecte uma ponta do cabo de vídeo no Jack 

“vídeo out”  da câmera, e a outra ponta na entrada de vídeo (ou “vídeo in”) do seu 

monitor (TV). 
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(3) Interruptor 

Selecione “ On”  para ligar o equipamento, e “ Off”  para desligar o equipamento. 
 

(4) Jack de Alimentação 
 

(5) LED Operation Mode Indicators  
LED light easily allows the user to distinguish the current system status. For example 
REC LED: when the LED lights up, indicates recording and LED lights off indicates 
no recording. 

 
(6) Botões 

Os botões mais utilizados são o STOP e o REC (parar e gravar). Mas todos os outros 5 
botões são utilizados nos ajustes. Você encontrará explicações detalhadas de cada botão 
na seção “Ajustes de funções” . 

(7) LED indicador de alimentação 
O LED aceso indica que o sistema esta devidamente alimentado. LED apagado indica 
que não há alimentação suficiente ou não há nenhuma alimentação.
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7. PROCEDIMENTOS DE OPERAÇÃO 

7-1 Tabela de Descrição das Funções: 

 Por favor, leia atentamente a tabela abaixo antes de ler a descrição de operação. 

A luz do LED no painel frontal indica o MODO DE OPERAÇÃO atual ou o status do 
display na tela. Em cada modo as funções têm diferentes significados. A Tabela de 
Descrição das Funções mostra claramente como os LED aparecem em diferentes modos e 
a relação deles com os botões de função. 

O sistema é inicialmente dividido em 5 modos: STOP, RECORD, PLAYBACK, SETUP e 
SEARCH MENU. Modo PLAYBACK, modo RECORD e modo SETUP podem alterar 
apenas para o modo STOP, porém este último poderá ser alterado para Modo PLAYBACK, 
modo RECORD ou modo SETUP. Isto significa que antes de entrar no Modo 
PLAYBACK, modo RECORD e modo SETUP é necessário entrar no modo STOP. 

 



  
10

7-2 Descrição de Operação 

POWER ON 

Cada vez que a alimentação é restaurada, o sistema entra em auto detecção e função de 
alerta e então entra no modo RECORD. 

            
 
RECORD MODE 

No modo RECORD o há dois tipos de formatos de gravação: Gravação Contínua e 
Gravação por Detecção de Movimento. O Formato da Gravação é ajustado no <RECORD 
MODE> no menu SETUP. O intervalo dos frames capturados é ajustado em 
<CAPTURED RATE> no menu SETUP. 

 

R E C . .   2 0 0 4 / 0 4 / 0 7 1 2 : 1 0 : 1 0

                

  M D  6 4 0 x 4 8 0 / H I     1 9 0  9 3 . 4 %

(4) (5)(1) (2) (3)  
 

Quando a gravação for ajustada para gravação contínua, a cada período fixo de tempo o 
sistema irá automaticamente gravar um frame e quando a gravação for ajustada para 
detecção de movimento, a cada período fixo de tempo o sistema irá detectar 
automaticamente por alguma alteração na tela (a sensibilidade da Detecção de Movimento 
é ajustável de acordo com sua preferência). 

 
Quando a memória estiver cheia, e a chave seletora “ Full Stop-Overwrite”  do painel 
frontal estiver para “ Overwrite” , o equipamento irá sobrescrever as imagens começando 
pelas mais antigas, e quando e chave estiver para “ Full Stop” , o equipamento irá parar de 
gravar (entrará em modo STOP). 

 
Quando estiver gravando pressione o botão <� >para entrar no modo STOP. 

(1) Status da gravação: 
MD – Gravação por detecção de movimento. 
CNT – Gravação Contínua. 
(2) Resolução da Imagem: 

640X480. 
320X240. 

(3) Qualidade da Imagem: HIGH (ALTA), MEDIUM (MÉDIA) e LOW (BAIXA).  
(4) No display mostrará as imagens gravadas por valor de frames. 
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(5) No display mostrará as imagens gravadas por porcentagem (0% a 100%). 
Quando estiver cheia e chave seletora “Full Stop-Overwrite”  do painel frontal 
estiver para “Overwrite” , a palavra “LOOP” será exibida. 

 
MODO STOP 

No modo STOP, a câmera não irá gravar. As imagens ao vivo estarão sendo exibidas no 
monitor. 

Neste modo pressione o botão� <� > para gravar, pressione o botão <� > pra entrar no modo 

REPRODUÇÃO, pressione <MENU> para entrar no modo SETUP. 

 

(1) Data 

(2) Hora 

(3) Frames por segundos gravados 

(4) Espaço livre do sistema; entre: 0%~100%. Quando estiver cheia (0%) e a chave 

seletora “ Full Stop Overwrite”  estiver para “ Full Stop” , a palavra “ FULL”  será 

exibida, ou se a chave estiver para “ Overwrite”  (SOBRESCREVER), então a 

palavra “ LOOP”  será exibida. 
 
 

MODO PLAYBACK 

Depois de entrar no modo PLAYBACK sistema irá automaticamente reproduzir os vídeos 

gravados. 
� � Em duas ocasiões o sistema mudará para o modo PLAYBACK: 

� � No modo STOP, pressione o botão <� >. 

� � No modo SEARCH MENU, pressione o botão <+>. 

� � No modo PLAYBACK pressione <� >,  para ativar a reprodução ou para 

pausar.  

S T O P     2 0 0 4 / 0 4 / 0 7 1 2 : 1 0 : 1 0

                

              1 9 0 9 3 . 4 %

(1) (2)

(3) (4)
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(1) No modo PLAYBACK, pressione <� >, para mudar a velocidade da reprodução 

(X2, X4, X8 e X16). Presione o botão <� > , para alterar a velocidade do retrocesso 

(X1, X2, X4, X8 and X16). 

� � No modo pause, pressione o botão < > para ativar a reprodução com avanço 

quadro a quadro, pressione o botão� � para ativar a reprodução com retrocesso 

quadro a quadro. 
 

P L A Y B A C K 2 0 0 4 / 0 4 / 0 7 1 2 : 1 0 : 1 0

                
 x 2     

`
  M D  6 4 0 x 4 8 0 / H I G H          1 0 /  1 9 0

(3)

(4) (5) (6)

(1) (2)

(7) (8)  
 

(1) Data da Gravação 

(2) Hora da Gravação 

(3) Status da reprodução: 

� � Reprodução 

� � Reprodução acelerada 

� � Reprodução acelerada (para trás) 

� �  Pausa 

(4) Status da Gravação: 

MD: Detecção de movimento 

CNT: Gravação Contínua 

(5) Resolução da Gravação: 

320X240 

640X480 

(6) Qualidade da Gravação: HIGH (ALTA), MEDIUM (MÉDIA) e LOW (BAIXA). 

(7) Número do frame atual.  

(8) Total de frames gravados. 
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Modo SEARCH MENU 

Neste modo, o usuário deverá ajustar a hora inicial da reprodução. Conseqüentemente, 
quando o sistema for para o modo PLAYBACK ele reproduzirá o vídeo de acordo com os 
ajustes feitos no modo SEARCH MENU. 

 

S E A R C H M E N U      

F R O M : Y Y Y Y / M M / D D  H H : M M : S S
2 0 0 4 / 0 4 / 0 7  1 2 : 1 0 : 1 0

< P L A Y B A C K . . . >  

P r e s s [ E X I T ]  b a c k  t o  S e t u p  m e n u

 

 

Quando o cursor for movido para <PLAYBACK...> e o botão <+> for pressionado, o sistema irá 

para o modo PLAYBACK e começará a reprodução. Em qualquer modo, pressionando o botão 

<EXIT>, o sistema irá para o modo SETUP. 
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8. AJUSTES DO SISTEMA 

 
Todos os ajustes relevantes do sistema deverão ser ajustados no menu do modo SETUP, por favor, 
consulte as descrições abaixo: 

 
(1) Número da versão do software 
(2) Página de função de ajustes 
(3) Ajuste de data (Ano/ Mês / Dia) 
(4) Ajuste de Hora (Hora/ Minuto/ Segundo) 
(5) Ajuste da resolução da imagem (320X240 ou 640X480) 
(6) Ajuste da qualidade da imagem: HIGH (ALTA), MEDIUM (MÉDIA) e LOW 

(BAIXA). 
(7) Indicação estimada do número máximo de imagens a serem armazenadas. 
(8) Ajuste do modo de gravação: MOTION (MOVIMENTO) ou CONTINUE 

(CONTÍNUA) 
(9) Ajuste da taxa de captura (10SEC, 5 SEC, 2SEC, 1FPS, 2FPS, 3FPS, 4FPS, 6FPS, 

8FPS E MAX). 10SEC significa 1 frame a cada 10 segundos, 5SEC significa 1 
frame a cada 5 segundos e assim por diante. 2FPS significa 2 frames (quadros) por 
segundo, 4FPS significa 4 frames (quadros) por segundo e assim por diante. MAX 
significa uma gravação na velocidade máxima (quando a resolução estiver em 
320X240 o sistema irá gravar aproximadamente em 15FPS e se a resolução estiver em 
640X480 então o sistema irá gravar aproximadamente em 8FPS). 

(10) Ajuste de sensibilidade da detecção de movimento: De 1 a 99. Por favor, veja o que é 
exibido no monitor, para um ajuste mais preciso. 

(1) [SEARCH PLAYBACK...]: Quando o cursor for para [SEARCH PLAYBACK...], 

pressione o botão <+> para ir para o modo “SEARCH MENU”, para ajustar a hora inicial 

S E T U P   V e r 4 3 1 2

D A T E ( Y Y Y Y \ M M \ D D )    :  2 0 0 4 / 0 4 / 0 7

T I M E ( H H : M M : S S )   : 1 2 : 1 0 : 1 0

R E C O R D  R E S O L U T I O N   :  3 2 0 X 2 4 0

 I M A G E Q U A L I T Y    :  H I G H

T o t a l P i c t u r e s ~ 6 9 5 0

R E C O R D M O D E : M O T I O N

 C A P T U R E  R A T E   :   1 F P S   

 M O T I O N  S E N S I T I V E    :  4 0

[ S E A R C H P L A Y B A C K . . . ]

P r e s s [ E X I T ]  t o  e x i t S e t u p m e n u

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(1)

(2)

(3)
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da reprodução. 
(11) Indicador de operação 
(12) Operação básica: Pressione os botões <���� > ou <���� > para mover o cursor, pressione os 

botões <+> ou <-> para selecionar as opções de cada item. 
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9. ESPECIFICAÇÕES 

 
Sensor 
 

1/4”  sensor CMOS colorido 
Lentes “Cone lens” f3.7 mm/F2.0 
Imagem Efetiva VGA (H: 640xV: 480) 
Sinal/Ruído 46 dB 
Obturador Eletrônico 1/60s~1/15,000s 
Controle de Ganho Sim 
Balanço de Branco Sim 
Sist. de Sincronização Sincronização Negativa 
Saída de Vídeo Jack RCA , 1 Vp-p./75 Ohms 
Form. da Saída de Vídeo NTSC ou PAL (Selecionável) 
Resolução da Gravação VGA (640X480) / QVGA (320X240) 
Qualid. da Compressão Alta/Média/Baixa 
Modo de Gravação Contínua/Detecção de Movimento 
Intervalo de Gravação 10 Seg/5 Seg/3 Seg/2 Seg/1 FPS/2 FPS/4 FPS/6 FPS/8 FPS/Max 
Capacidade de Armaz. 128MB de Memória Flash Embutida 
Memória Cheia Função Selecionável: Parar quando Encher/Sobrescrever. 
Modo de Reprodução Avanço/Retrocesso: x1 / x2/ x4/ x8/ x16, Pausa e Quadro a Quadro. 

Busca da Reprodução Data & Hora 
Detecção de Movimento Tela Cheia/ Taxa de sensibilidade de detecção ajustável (1~99) 
Informações na Tela Modo/ Data/Hora/ Status/ Menu de ajustes 
Power Supply CC 12V ±%10 /170mA ou 4 Pilhas AA 

Vida Útil da Bater ias: 
Carbono-Zinco: 
Alcalina: 
NiMH: 

 
1.5 Horas 
6.0 Horas 
4.0 Horas 

 

By FM 


